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EN Wireless microphones
Introduction
This product is a smart wireless microphone that 
provides professional-grade recording output, 
plug-and-play, no app required. Multiple scenes: 
can be used in online livebroadcast, video 
vlog shooting, program interview recording, 
video teaching and outdoor occasions.

This product consists of three parts: charging 
case, microphone transmitter and receiver.
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Charging case

Receiver (USB-C)

Microphones

Adapter (lightning) Wind cover
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Product overwiev
1. Magnetic microphone clip
2. Power button
3. Sound holes
4. Receiver indicator ice blue light
5. Receiver (USB-C port)
6. Receiver (USB-C) charging port
7. Charging indicator light (microphone)
8. Connection indicator light
9. Mute indicator light
10. Noise cancelling indicator light
11. Transmitter USB-C port
12. Cahrging electrode
13. Charging case displau
14. Charging case USB-C port

4 USER GUIDE  // EN 



EN // USER GUIDE 5



How to use
Step 1: Take the microphone out of 
the charging case (press and hold the 
microphone’s power button for 3 seconds. 
The indicator light flashes quickly, indicating 
that the power-on is successful).
Step 2: Plug one end of the 
receiver into the phone port.
Step 3: The indicator light of the receiver 
and the transmitter are always on, indicating 
that the connection is successful.
The microphone can be used to record 
sound by opening the camera, video, 
or other APPs from the phone.

Note: OPPO/VIVO/IQOO/Realme brand 
mobile phones are not supported normally 
(only after the app gets the system’s OTG 
function and 10W/20W OTG power supply).
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Indicator light 
always on

Power 
button



TRANSMITTER
Function 
status Operation Indicator Light Remark

Power on Remove from 
charging case

Connected ice blue 
light flashes quickly

Press and hold 
the power 
button for 
2 seconds

Connected ice blue 
light flashes quickly

Power off Put it in the 
charging case

Charging red 
light on

Press and hold 
the power 
button for 
2 seconds

All lights off

Automatically 
power off after 
3 minutes of 
no connection

All lights off

Connected Connected ice blue 
light is always on

Not connected Connected ice blue 
light flashes slowly

Troubleshooting
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TRANSMITTER
Function 
status Operation Indicator Light Remark

Power on Remove from 
charging case

Connected ice blue 
light flashes quickly

Press and hold 
the power 
button for 
2 seconds

Connected ice blue 
light flashes quickly

Power off Put it in the 
charging case

Charging red 
light on

Press and hold 
the power 
button for 
2 seconds

All lights off

Automatically 
power off after 
3 minutes of 
no connection

All lights off

Connected Connected ice blue 
light is always on

Not connected Connected ice blue 
light flashes slowly

Noise-
canceling

Click the 
button to turn 
on/off Noise-
canceling

On: Noise-canceling 
ice blue light on 
Off: Noise-
canceling ice 
blue light off

Noise-
canceling 
is off by 
default

Mute
Double-click 
the button 
to turn off/
on mute

On: Mute ice 
blue light on
Off: Mute ice 
blue light off 

Reverberation
Triple-click 
to turn on/
off reverb

On: When 
connected, the ice 
blue light flashes 
three times quickly.
Off: When 
connected, the ice 
blue light flashes 
once quickly.

Reverb 
is off by 
default

Charging Charging red 
light keeps on

Fully charged All lights off

Low battery 
alarm

When connected, 
the ice blue 
light flashes 
once every 5s

Troubleshooting
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DK Trådløse mikrofoner
Indledning
Dette produkt er en smart trådløs mikrofon, 
der giver et professionelt optageoutput, 
plug-and-play, ingen app påkrævet. Flere 
scener: kan bruges i online livebroadcast, video 
vlog-optagelse, optagelse af programinterview, 
videoundervisning og udendørs optagelser.

Dette produkt består af tre dele:  
opladningsetui, mikrofoner og modtager.
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Etui til opladning

Modtager (USB-C)

Mikrofoner

Modtager (lightning) Vindhætte
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Produktoversigt
1. Magnetisk mikrofonklips
2. Tænd-/slukknap
3. Huller til lyd
4. Modtagerindikator isblåt lys
5. Modtager (USB-C-port)
6. USB-C opladningsport
7. Indikatorlampe for opladning (mikrofon)
8. Indikatorlampe for tilslutning
9. Mute-indikatorlampe
10. Indikatorlampe for støjreduktion
11. Senderens USB-C-port
12. Cahrging-elektrode
13. Opladningskuffert, forskydning
14. USB-C-port til opladningsetui
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Sådan bruges handskerne
Trin 1: Tag mikrofonen ud af opladningsetuiet 
(tryk på mikrofonens tænd/sluk-
knap og hold den nede i 3 sekunder). 
Indikatorlampen blinker hurtigt, hvilket 
indikerer, at tændingen er vellykket).
Trin 2: Sæt den ene ende af 
modtageren i telefonporten.
Trin 3: Indikatorlyset på modtageren 
og senderen er altid tændt, hvilket 
indikerer, at forbindelsen er vellykket.
Mikrofonen kan bruges til at optage 
lyd ved at åbne kameraet, video eller 
andre APP'er fra telefonen.

Bemærk: Mobiltelefoner af mærket OPPO/
VIVO/IQOO/Realme understøttes normalt 
ikke (først når appen har fået systemets OTG-
funktion og 10W/20W OTG-strømforsyning).
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Indikatorlyset 
er altid tændt

Tænd-/
sluk-knap
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SENDER
Funktionsstatus Betjening Lysindikator OBS

Tænd for det Tag den ud af 
opladningskassen

Tilsluttet isblåt lys 
blinker hurtigt

Tryk og hold 
tænd/sluk-
knappen nede 
i 2 sekunder

Tilsluttet isblåt lys 
blinker hurtigt

Sluk for 
strømmen

Sæt den i 
opladningsetuiet

Opladningens 
røde lys er tændt

Tryk og hold 
tænd/sluk-
knappen nede 
i 2 sekunder

Alt lys er slukket

Slukker 
automatisk efter 
3 minutter uden 
forbindelse

Alt lys er slukket

Forbundet Tilsluttet isblåt lys 
er altid tændt

Ikke tilsluttet Tilsluttet isblåt lys 
blinker langsomt

Støjreducerende
Klik på knappen 
for at slå 
støjreducering 
til/fra

På: 
Støjreducerende 
isblåt lys tændt 
Off: 
Støjreducerende 
isblåt lys slået fra

Støjreduktion 
er slået fra som 
standard

Fejlfinding
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Fejlfinding
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Mute (lydløs)
Dobbeltklik på 
knappen for at 
slå lyden fra/til

Tændt: Mute 
isblåt lys tændt
Off: Mute isblåt 
lys slukket 

Efterklang
Klik tre gange for 
at slå rumklang 
til og fra

Tændt: Når den er 
tilsluttet, blinker 
det isblå lys tre 
gange hurtigt.
Fra: Når den er 
tilsluttet, blinker 
det isblå lys en 
gang hurtigt.

Rumklang er 
slået fra som 
standard

Opladning
Opladningens 
røde lys bliver 
ved med at lyse

Fuldt opladet Alt lys er slukket

Alarm for lavt 
batteriniveau

Når der er 
forbindelse, 
blinker det isblå 
lys en gang hvert 
5. sekund.

MODTAGER
Knapfunktion Betjening Lysindikator OBS

Tænd for det
Sæt enheden i 
stikkontakten, 
og tænd den

Det isblå lys er 
altid tændt

Sluk for 
strømmen

Tag stikket ud 
af stikkontakten 
for at afbryde 
strømmen

Sluk lyset

Søg og par Isblåt lys blinker 
langsomt

Parring vellykket Det isblå lys er 
altid tændt



NO Trådløse mikrofoner
Introduksjon
Dette produktet er en smart trådløs mikrofon 
som gir profesjonell opptakseffekt, plug-
and-play, ingen app kreves. Flere scener: 
kan brukes i direktesendinger på nettet, 
video vlog-opptak, programintervjuopptak, 
videoundervisning og utendørs anledninger.

Dette produktet består av tre deler: 
ladeetui, mikrofonsender og mottaker.
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Ladeveske

Mottaker (USB-C)

Mikrofoner

Mottaker (lightning) Vindhette
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Produktoversikt
1. Magnetisk mikrofonklips
2. Strømknapp
3. Hull i lyden
4. Mottakerindikator isblått lys
5. Mottaker (USB-C-port)
6. USB-C-ladeport
7. Indikatorlampe for lading (mikrofon)
8. Indikatorlampe for tilkobling
9. Mute-indikatorlampe
10. Indikatorlampe for støyreduksjon
11. USB-C-port på senderen
12. Cahrging-elektrode
13. Ladetasken forskyves
14. Ladeveske USB-C-port
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Bruksanvisning
Trinn 1: Ta mikrofonen ut av ladeetuiet (trykk 
på mikrofonens strømknapp og hold den inne 
i 3 sekunder). Indikatorlampen blinker raskt, 
noe som indikerer at påslåingen er vellykket).
Trinn 2: Plugg den ene enden av 
mottakeren inn i telefonporten.
Trinn 3: Indikatorlampen på mottakeren 
og senderen lyser alltid, noe som 
indikerer at tilkoblingen er vellykket.
Mikrofonen kan brukes til å ta opp 
lyd ved å åpne kamera, video eller 
andre apper fra telefonen.

Merk: OPPO/VIVO/IQOO/Realme-
mobiltelefoner støttes normalt ikke (bare etter 
at appen har fått systemets OTG-funksjon 
og 10W/20W OTG-strømforsyning).
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Indikatorlampen 
lyser alltid
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Feilsøking
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SENDER
Funksjonsstatus Operasjon Indikatorlys Merknad

Slå på Ta ut av 
ladevesken

Tilkoblet isblått 
lys blinker raskt

Trykk på og hold 
inne strømknappen 
i 2 sekunder

Tilkoblet isblått 
lys blinker raskt

Slå av Sett den i 
ladeetuiet

Rødt lys for 
lading lyser

Trykk på og hold 
inne strømknappen 
i 2 sekunder

Alle lys slukket

Slår seg automatisk 
av etter 3 minutter 
uten tilkobling

Alle lys slukket

Tilkoblet Tilkoblet isblått 
lys er alltid på

Ikke tilkoblet Tilkoblet isblått 
lys blinker sakte

Støydempende
Klikk på 
knappen for å slå 
støyreduksjon 
av/på

På: Støydempende 
isblått lys på 
Av: Støyreduserende 
isblått lys av

Støyreduksjon 
er slått av som 
standard

Mute
Dobbeltklikk 
på knappen 
for å slå av/på 
lyddemping

På: Mute 
isblått lys på
Av: Mute 
isblått lys av 



Feilsøking
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SENDER
Funksjonsstatus Operasjon Indikatorlys Merknad

Slå på Ta ut av 
ladevesken

Tilkoblet isblått 
lys blinker raskt

Trykk på og hold 
inne strømknappen 
i 2 sekunder

Tilkoblet isblått 
lys blinker raskt

Slå av Sett den i 
ladeetuiet

Rødt lys for 
lading lyser

Trykk på og hold 
inne strømknappen 
i 2 sekunder

Alle lys slukket

Slår seg automatisk 
av etter 3 minutter 
uten tilkobling

Alle lys slukket

Tilkoblet Tilkoblet isblått 
lys er alltid på

Ikke tilkoblet Tilkoblet isblått 
lys blinker sakte

Støydempende
Klikk på 
knappen for å slå 
støyreduksjon 
av/på

På: Støydempende 
isblått lys på 
Av: Støyreduserende 
isblått lys av

Støyreduksjon 
er slått av som 
standard

Mute
Dobbeltklikk 
på knappen 
for å slå av/på 
lyddemping

På: Mute 
isblått lys på
Av: Mute 
isblått lys av 

Etterklang
Trippelklikk 
for å slå på/
av romklang

På: Når den er 
tilkoblet, blinker 
det isblå lyset tre 
ganger raskt.
Av: Når den er 
tilkoblet, blinker 
det isblå lyset 
én gang raskt.

Etterklang 
er av som 
standard

Lading Det røde ladelyset 
fortsetter å lyse

Fulladet Alle lys slukket

Alarm for lavt 
batterinivå

Når den er tilkoblet, 
blinker det isblå 
lyset en gang 
hvert 5. sekund

MOTTAKER
Knappefunksjon Operasjon Indikatorlys Merknad

Slå på Koble til enheten 
og slå den på

Det isblå lyset 
er alltid på

Slå av
Koble fra 
enheten for å slå 
av strømmen

Slukk lyset

Søk og par Isblått lys 
blinker sakte

Sammenkobling 
vellykket

Det isblå lyset 
er alltid på



SE Trådlösa mikrofoner
Inledning
Den här produkten är en smart trådlös mikrofon 
som ger professionell inspelningsoutput, 
plug-and-play, ingen app krävs. Flera scener: kan 
användas i direktsändning online, video vlog-
inspelning, inspelning av programintervjuer, 
videoundervisning och utomhustillfällen.

Denna produkt består av tre delar: 
laddningsfodral, mikrofonsändare 
och mottagare.
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Laddningsfodral

Mottagare (USB-C)

Mikrofoner

Mottagare (lightning) Vindskydd
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Produktöversikt
1. Magnetisk mikrofonklämma
2. Strömbrytare
3. Ljudhål
4. Mottagarens indikator isblått ljus
5. Mottagare (USB-C-port)
6. USB-C-laddningsport
7. Indikatorlampa för laddning (mikrofon)
8. Indikatorlampa för anslutning
9. Mute-indikatorlampa
10. Indikatorlampa för brusreducering
11. Sändarens USB-C-port
12. Cahrging-elektrod
13. Laddningsväska displau
14. Laddningsfodral USB-C-port
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Hur man använder
Steg 1: Ta ut mikrofonen ur laddningsfodralet 
(tryck och håll in mikrofonens strömknapp i 3 
sekunder. Indikeringslampan blinkar snabbt 
för att visa att påslagningen har lyckats).
Steg 2: Anslut ena änden av 
mottagaren till telefonporten.
Steg 3: Indikatorlampan på mottagaren 
och sändaren är alltid tänd, vilket 
indikerar att anslutningen har lyckats.
Mikrofonen kan användas för att spela 
in ljud genom att öppna kamera-, video- 
eller andra APP:ar från telefonen.

Obs: Mobiltelefoner av märket OPPO/VIVO/
IQOO/Realme stöds inte normalt (endast efter 
att appen har fått systemets OTG-funktion 
och 10W/20W OTG-strömförsörjning).
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Indikeringslampan 
lyser alltid

Strömbrytare
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Felsökning
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SÄNDARE
Funktionsstatus Drift Indikatorlampa Anmärkning

Slå på Ta bort från 
laddningsfodralet

Ansluten isblå 
lampa blinkar 
snabbt

Tryck och håll in 
strömbrytaren 
i 2 sekunder

Ansluten isblå 
lampa blinkar 
snabbt

Avstängning Lägg den 
i laddningsfodralet

Laddning röd 
lampa tänd

Tryck och håll in 
strömbrytaren 
i 2 sekunder

Alla lampor släckta

Stängs av 
automatiskt 
efter 3 minuter 
utan anslutning

Alla lampor släckta

Ansluten Ansluten isblå 
lampa är alltid på

Inte ansluten Ansluten isblå lampa 
blinkar långsamt

Brusreducering
Klicka på 
knappen för 
att slå på/av 
brusreducering

På: Brusreducerande 
isblått ljus på 
Off: Brusreducerande 
isblått ljus av

Brusreducering 
är avstängd 
som standard

Mute
Dubbelklicka 
på knappen för 
att stänga av/
sätta på ljudet

På: Mute isblått 
ljus tänt
Off: Mute 
isblått ljus av 



Felsökning
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SÄNDARE
Funktionsstatus Drift Indikatorlampa Anmärkning

Slå på Ta bort från 
laddningsfodralet

Ansluten isblå 
lampa blinkar 
snabbt

Tryck och håll in 
strömbrytaren 
i 2 sekunder

Ansluten isblå 
lampa blinkar 
snabbt

Avstängning Lägg den 
i laddningsfodralet

Laddning röd 
lampa tänd

Tryck och håll in 
strömbrytaren 
i 2 sekunder

Alla lampor släckta

Stängs av 
automatiskt 
efter 3 minuter 
utan anslutning

Alla lampor släckta

Ansluten Ansluten isblå 
lampa är alltid på

Inte ansluten Ansluten isblå lampa 
blinkar långsamt

Brusreducering
Klicka på 
knappen för 
att slå på/av 
brusreducering

På: Brusreducerande 
isblått ljus på 
Off: Brusreducerande 
isblått ljus av

Brusreducering 
är avstängd 
som standard

Mute
Dubbelklicka 
på knappen för 
att stänga av/
sätta på ljudet

På: Mute isblått 
ljus tänt
Off: Mute 
isblått ljus av 

Reverberation
Trippelklicka 
för att slå på/
av reverb

Påslagen: När den 
är ansluten blinkar 
den isblå lampan 
tre gånger snabbt.
Off: När den är 
ansluten blinkar 
den isblå lampan 
en gång snabbt.

Reverb är 
avstängt som 
standard

Laddning
Laddningens 
röda lampa 
fortsätter att lysa

Fulladdat Alla lampor släckta

Larm om 
lågt batteri

När den är ansluten 
blinkar den isblå 
lampan en gång 
var 5:e sekund

MOTTAGARE
Knappens 
funktion Drift Indikatorlampor Anmärkning

Slå på Anslut enheten 
och slå på den

Isblått ljus är 
alltid på

Avstängning
Koppla ur 
enheten för 
att stänga av 
strömmen

Släck lamporna

Sök och 
para ihop

Isblått ljus blinkar 
långsamt

Parning 
framgångsrik

Isblått ljus är 
alltid på



DE Drahtlose Mikrofone
Einführung
Dieses Produkt ist ein intelligentes 
drahtloses Mikrofon, das eine professionelle 
Aufnahmeleistung bietet, Plug-and-
Play, keine App erforderlich. Mehrere 
Szenen: kann in Online-Livebroadcast, 
Video-Vlog Dreharbeiten, Programm-
Interview-Aufnahme, Video-Unterricht und 
Outdoor-Anlässe Verwendung finden.

Dieses Produkt besteht aus drei Teilen: 
Ladekoffer, Mikrofonsender und Empfänger.
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Ladekoffer

Empfänger (USB-C)

Mikrofone

Empfänger (Ligthning) Windschutz
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Produktübersicht
1. Magnetische Mikrofonklammer
2. Einschalttaste
3. Schalllöcher
4. Empfängeranzeige eisblaues Licht
5. Empfänger (USB-C-Anschluss)
6. USB-C-Ladeanschluss
7. Ladekontrollleuchte (Mikrofon)
8. Kontrollleuchte für die Verbindung
9. Stummschalt-Kontrollleuchte
10. Anzeigeleuchte für Geräuschunter-

drückung
11. USB-C-Anschluss des Senders
12. Cahrging-Elektrode
13. Ladekoffer displaziert
14. Ladegehäuse USB-C-Anschluss
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Gebrauchsanweisung
Schritt 1: Nehmen Sie das Mikrofon aus der 
Ladeschale (halten Sie die Einschalttaste des 
Mikrofons 3 Sekunden lang gedrückt). Die 
Kontrollleuchte blinkt schnell und zeigt damit 
an, dass der Einschaltvorgang erfolgreich war).
Schritt 2: Stecken Sie das eine Ende des 
Hörers in den Telefonanschluss.
Schritt 3: Die Kontrollleuchten des Empfängers und 
des Senders leuchten ständig und zeigen damit an, 
dass die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.
Das Mikrofon kann zur Tonaufnahme durch 
die Verwendung der Kamera, des Videos oder 
anderer APPs auf dem Telefon geöffnet werden.

Hinweis: Mobiltelefone der Marken OPPO/
VIVO/IQOO/Realme werden normalerweise 
nicht unterstützt (erst nachdem die App die 
OTG-Funktion des Systems und die 10W/20W 
OTG-Stromversorgung erhalten hat).
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Anzeigelampe 
immer an

Einschalttaste
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Fehlersuche
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SENDER
Status der 
Funktion Betrieb Anzeigelicht Bemerkung

Einschalten Aus dem Ladekoffer 
nehmen

Verbundenes eisblaues 
Licht blinkt schnell

Drücken und halten 
Sie die Einschalttaste 
2 Sekunden lang

Verbundenes eisblaues 
Licht blinkt schnell

Ausschalten Legen Sie es in 
den Ladekoffer

Rotes Ladelicht 
leuchtet

Drücken und halten 
Sie die Einschalttaste 
2 Sekunden lang

Alle Lichter aus

Automatisches 
Ausschalten nach 
3 Minuten ohne 
Verbindung

Alle Lichter aus

Verbunden
Angeschlossenes 
eisblaues Licht 
ist immer an

Nicht verbunden
Verbundenes 
eisblaues Licht 
blinkt langsam

Rauschunter-
drückung

Klicken Sie auf die 
Schaltfläche, um die 
Rauschunterdrückung 
ein-/auszuschalten.

An: Rauschunterdrüc-
kung, eisblaues Licht an 
Aus: Rauschun-
terdrückung und 
blaues Licht aus

Rauschunter-
drückung ist 
standard-
mäßig 
deaktiviert

Stummschalten

Doppelklicken Sie 
auf die Schaltfläche, 
um die Stumm-
schaltung ein- oder 
auszuschalten.

Ein: Stummschaltung, 
blaues Licht an
Aus: Stummschaltung 
des blauen Lichts aus 
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Nachhall
Dreifachklick zum 
Ein- und Ausschalten 
des Halls

An: Wenn es 
angeschlossen ist, 
blinkt das eisblaue 
Licht dreimal schnell.
Aus: Wenn die 
Verbindung hergestellt 
ist, blinkt das eisblaue 
Licht einmal schnell.

Reverb ist 

Aufladen Rotes Ladelicht 
leuchtet weiter

Vollständig 
geladen ist Alle Lichter aus

Alarm bei 
schwacher 
Batterie

Wenn es angeschlossen 
ist, blinkt das eisblaue 
Licht einmal alle 
5 Sekunden.

EMPFÄNGER
Funktion 
der Taste Betrieb Anzeigelicht Bemerkung

Einschalten
Schließen Sie 
das Gerät an und 
schalten Sie es ein.

Eisblaues Licht 
ist immer an

Ausschalten
Ziehen Sie den Stec-
ker des Geräts, um 
die Stromversorgung 
zu unterbrechen.

Lichter aus

Suchen und 
paaren

Eisblaues Licht 
blinkt langsam

Pairing 
erfolgreich

Eisblaues Licht 
ist immer an



ES Micrófonos inalámbricos
Introducción
Este producto es un micrófono inalámbrico 
inteligente que proporciona una salida de 
grabación de calidad profesional, plug-and-
play, sin necesidad de aplicación. Múltiples 
escenas: se puede utilizar en livebroadcast 
en línea, grabación de vídeo vlog, grabación 
de entrevista de programa, enseñanza 
de vídeo y ocasiones al aire libre.

Este producto consta de tres partes: estuche 
de carga, micrófono transmisor y receptor.
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Maletín de carga

Receptor (USB-C)

Micrófonos

Receptor (lightning) Paraviento
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Lista de componentes
1. Pinza magnética para micrófono
2. Botón de encendido
3. Agujeros sonoros
4. Indicador del receptor luz azul hielo
5. Receptor (puerto USB-C)
6. Puerto de carga USB-C
7. Indicador luminoso de carga (micrófono)
8. Indicador luminoso de conexión
9. Indicador luminoso de silencio
10. Indicador luminoso de cancelación de ruido
11. Puerto USB-C del transmisor
12. Electrodo de carga
13. Caja de carga displau
14. Puerto USB-C del estuche de carga
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Modo de empleo
Paso 1: Saca el micrófono del estuche de carga 
(mantén pulsado el botón de encendido del 
micrófono durante 3 segundos. El indicador 
luminoso parpadea rápidamente, indicando que 
el encendido se ha realizado correctamente).
Paso 2: Conecte un extremo del 
receptor al puerto del teléfono.
Paso 3: La luz indicadora del receptor y 
el transmisor están siempre encendidas, 
lo que indica que la conexión se 
ha realizado correctamente.
El micrófono se puede utilizar para 
grabar sonido abriendo la cámara, el 
vídeo u otras APP desde el teléfono.

Nota: Los teléfonos móviles de las marcas 
OPPO/VIVO/IQOO/Realme no son compatibles 
normalmente (sólo después de que la aplicación 
obtenga la función OTG del sistema y la 
fuente de alimentación OTG de 10W/20W).
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Indicador luminoso 
siempre encendido

Botón de 
encendido
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Solución de problemas
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TRANSMISOR
Estado de las 
funciones Funcionamiento Indicador 

luminoso Atención

Encendido Sacar del estuche 
de carga

La luz azul hielo 
conectada parpadea 
rápidamente

Mantén pulsado el 
botón de encendido 
durante 2 segundos

La luz azul hielo 
conectada parpadea 
rápidamente

Apagado Colócalo en el 
estuche de carga

Luz roja de carga 
encendida

Mantén pulsado el 
botón de encendido 
durante 2 segundos

Todas las luces 
apagadas

Apagado automático 
tras 3 minutos 
sin conexión

Todas las luces 
apagadas

Conectado
La luz azul hielo 
conectada está 
siempre encendida

No conectado
La luz azul hielo 
conectada parpadea 
lentamente

Anulación 
de ruido

Pulsa el botón para 
activar o desactivar 
la supresión de ruido

Encendido: Luz azul 
de hielo con supresión 
de ruido encendida 
Apagado: luz azul 
hielo con supresión 
de ruido apagada

La supresión 
de ruido está 
desactivada 
por defecto

Silenciar
Haz doble clic en el 
botón para desactivar/
activar el silencio

Encendido: Luz azul hielo 
silenciada encendida
Apagado: Luz azul hielo 
silenciada apagada 
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Reverberación
Triple clic para 
activar/desactivar 
la reverberación

Encendido: Cuando 
está conectado, 
la luz azul hielo 
parpadea tres veces 
rápidamente.
Apagado: Cuando 
está conectado, la luz 
azul hielo parpadea 
una vez rápidamente.

La 
reverberación 
está 
desactivada 
por defecto

Carga
La luz roja de 
carga se mantiene 
encendida

Está cargada Todas las luces 
apagadas

Alarma de 
batería baja

Cuando está 
conectado, la luz 
azul hielo parpadea 
una vez cada 5s

RECEPTOR
Función de 
los botones Funcionamiento Indicadores 

luminosos Atención

Encendido
Enchufa el 
dispositivo y 
enciéndelo

La luz azul hielo 
está siempre 
encendida

Apagado
Desenchufa el 
aparato para 
cortar la corriente

Luces apagadas

Buscar y 
emparejar

La luz azul 
hielo parpadea 
lentamente

Emparejamiento 
satisfactorio

La luz azul hielo 
está siempre 
encendida



FR Microphones sans fil
Introduction
Ce produit est un microphone sans fil intelligent 
qui fournit une sortie d'enregistrement 
de qualité professionnelle, prêt à l'emploi, 
sans application requise. Scènes multiples 
: peut être utilisé pour l'utilisation en 
direct en ligne, le tournage de blogs vidéo, 
l'enregistrement d'interviews, l'enseignement 
vidéo et les occasions en plein air.

Ce produit se compose de trois éléments 
: l'étui de chargement, le microphone 
émetteur et le récepteur.
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Étui de chargement

Récepteur (USB-C)

Microphones

Récepteur (foudre) Bonnette 
anti-vent
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Aperçu du produit
1. Clip magnétique pour microphone
2. Bouton d'alimentation
3. Trous sonores
4. Indicateur de récepteur glace bleue
5. Récepteur (port USB-C)
6. Port de recharge USB-C
7. Témoin de charge (microphone)
8. Témoin lumineux de connexion
9. Témoin lumineux de mise en sourdine
10. Témoin lumineux de réduction du bruit
11. Port USB-C de l'émetteur
12. Électrode d'encastrement
13. Boîtier de chargement displau
14. Port USB-C de l'étui de chargement
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Mode d'emploi
Étape 1 : Sortez le microphone de son étui 
de chargement (appuyez sur le bouton 
d'alimentation du microphone et maintenez-
le enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant 
lumineux clignote rapidement, indiquant 
que la mise sous tension est réussie).
Étape 2 : Branchez une extrémité du 
récepteur sur le port du téléphone.
Étape 3 : Les voyants lumineux du récepteur 
et de l'émetteur sont toujours allumés, ce 
qui indique que la connexion est réussie.
Le microphone peut être utilisé pour enregistrer 
des sons en ouvrant l'appareil photo, la vidéo 
ou d'autres applications du téléphone.

Note : Les téléphones mobiles de marque 
OPPO/VIVO/IQOO/Realme ne sont pas pris en 
charge normalement (seulement après que 
l'application ait obtenu la fonction OTG du 
système et l'alimentation OTG 10W/20W).
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Voyant lumineux 
toujours allumé

Bouton 
d'alimentation
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ÉMETTEUR
Statut de la 
fonction Fonctionnement Voyant lumineux Remarque

Mettre en 
marche

Retirer de l'étui 
de chargement

La lumière bleue de 
la glace connectée 
clignote rapidement

Dépannage
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Appuyez sur le bou-
ton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes

La lumière bleue 
de la glace 
connectée clignote 
rapidement

Mise hors 
tension

Placer l'appareil 
dans l'étui de 
chargement

Voyant rouge de 
charge allumé

Appuyez sur le bouton 
d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes

Toutes les lumières 
sont éteintes

Mise hors tension 
automatique après 
3 minutes d'absence 
de connexion

Toutes les lumières 
sont éteintes

Connecté
La lumière bleue de 
la glace connectée 
est toujours allumée

Non connecté
La lumière bleue 
glacée connectée 
clignote lentement

Réduction 
du bruit

Cliquez sur le bou-
ton pour activer/
désactiver la réduc-
tion des bruits.

Sur : Lumière bleue de la 
glace anti-bruit allumée 
Éteint : réduction du 
bruit, glace et lumière 
bleue éteintes

La réduction du 
bruit est désac-
tivée par défaut

Muet
Double-cliquez 
sur le bouton pour 
activer/désactiver 
la sourdine.

Activé : Mute : 
lumière bleue de 
la glace allumée
Éteint : éteint la 
lumière bleue 
de la glace 
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Réverbération
Triple-clic pour 
activer/désactiver 
la réverbération

Allumé : Lorsque 
l'appareil est 
connecté, le voyant 
bleu glacier clignote 
trois fois rapidement.
Éteint : Lors de la 
connexion, le voyant 
bleu glacier clignote 
une fois rapidement.

La réverbération 
est désactivée 
par défaut

Recharge Le voyant rouge de 
charge reste allumé

Complètement 
rechargée

Toutes les lumières 
sont éteintes

Alarme de 
batterie faible

Lorsqu'il est connecté, 
le voyant bleu glacier 
clignote une fois 
toutes les 5 secondes.

RÉCEPTEUR
Fonction des 
boutons Fonctionnement Voyant lumineux Remarque

Mettre en 
marche

Branchez l'appareil 
et mettez-le 
sous tension

La lumière bleue 
glaciale est 
toujours allumée

Mise hors 
tension

Débrancher l'ap-
pareil pour couper 
l'alimentation

Extinction des feux

Recherche et 
appariement

Une lumière bleue 
glaciale clignote 
lentement

Appairage 
réussi

La lumière bleue 
glaciale est 
toujours allumée



NL Draadloze microfoons
Inleiding
Dit product is een slimme draadloze microfoon 
met een professionele opname-uitvoer, 
plug-and-play, geen app nodig. Meerdere 
scènes: kan worden gebruikt voor online 
livebroadcasts, video-vlogs, programma-
interviews, videolessen en buitenopnamen.

Dit product bestaat uit drie onderdelen: 
oplaaddoosje, microfoonzender en ontvanger.
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Oplaadkoffer

Ontvanger (USB-C)

Microfoons

Ontvanger (lightning) Windkap
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Productoverzicht
1. Magnetische microfoonclip
2. Aan/uit knop
3. Geluidsgaten
4. Ontvangerindicator ijsblauw licht
5. Ontvanger (USB-C-poort)
6. USB-C oplaadpoort
7. Oplaadindicatorlampje (microfoon)
8. Controlelampje aansluiting
9. Indicatorlampje dempen
10. Controlelampje ruisonderdrukking
11. USB-C-poort voor zender
12. Cahrging elektrode
13. Laadkoffer verplaatsen
14. Oplaadhoes USB-C poort
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Hoe te gebruiken
Stap 1: Haal de microfoon uit het 
oplaaddoosje (houd de aan/uit-knop van 
de microfoon 3 seconden ingedrukt. Het 
indicatorlampje knippert snel om aan te 
geven dat het inschakelen is geslaagd).
Stap 2: Steek één uiteinde van de 
ontvanger in de telefoonpoort.
Stap 3: Het indicatielampje van de 
ontvanger en de zender brandt altijd, wat 
aangeeft dat de verbinding succesvol is.
De microfoon kan worden gebruikt om 
geluid op te nemen door de camera, video 
of andere APP's van de telefoon te openen.

Opmerking: mobiele telefoons van het merk 
OPPO/VIVO/IQOO/Realme worden normaal 
gesproken niet ondersteund (alleen nadat 
de app de OTG-functie van het systeem en 
10W/20W OTG-voeding heeft gekregen).
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Indicatielampje 
altijd aan

Aan/
uit-knop
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ZENDER
Functie status Werking Controlelampje Let op

Aanzetten Verwijderen uit 
de laadkoffer

Aangesloten 
ijsblauw licht 
knippert snel

Houd de aan/uit-
knop 2 seconden 
ingedrukt

Aangesloten 
ijsblauw licht 
knippert snel

Uitschakelen Plaats het in 
de laadkoffer

Opladen rood 
lampje aan

Houd de aan/uit-
knop 2 seconden 
ingedrukt

Alle lichten uit

Schakelt automatisch 
uit na 3 minuten 
zonder verbinding

Alle lichten uit

Aangesloten
Aangesloten 
ijsblauw licht 
brandt altijd

Niet 
aangesloten

Aangesloten 
ijsblauw licht 
knippert langzaam

Ruisonder-
drukking

Klik op de knop om 
Ruisonderdruk-
king in of uit 
te schakelen

Aan: Ruison-
derdrukkend 
ijsblauw licht aan 
Uit: Ruison-
derdrukking 
ijsblauw licht uit

Ruisonder-
drukking is 
standaard 
uitgeschakeld

Probleemoplossing
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Probleemoplossing Mute
Dubbelklik op de 
knop om dempen 
in/uit te schakelen

Aan: Stomme 
ijsblauwe lamp aan
Uit: dempen 
ijsblauw licht uit 

Nagalm
Driemaal klikken 
om reverb in of 
uit te schakelen

Aan: Wanneer 
aangesloten, knippert 
het ijsblauwe lampje 
drie keer snel.
Uit: Wanneer 
aangesloten, knippert 
het ijsblauwe lampje 
één keer snel.

Galm is 
standaard 
uitgeschakeld

Opladen Het rode lampje 
blijft branden

Volledig 
opgeladen is Alle lichten uit

Lage 
accu-alarm

Wanneer aangesloten, 
knippert het 
ijsblauwe lampje 
elke 5 seconden.

ONTVANGER
Knopfunctie Werking Controlelampjes Let op

Aanzetten Sluit het apparaat 
aan en zet het aan

IJsblauw licht 
brandt altijd

Uitschakelen
Haal de stekker van 
het apparaat uit 
het stopcontact

Licht uit

Zoeken en 
koppelen

IJsblauw licht 
knippert langzaam

Succesvol 
koppelen

IJsblauw licht 
brandt altijd
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PL Mikrofony bezprzewodowe
WPROWADZENIE
Ten produkt to inteligentny mikrofon 
bezprzewodowy, który zapewnia profesjonalną 
jakość nagrywania, plug-and-play, bez 
konieczności korzystania z aplikacji. Wiele 
scen: może być używana w internetowych 
transmisjach na żywo, nagrywaniu vlogów 
wideo, nagrywaniu wywiadów programowych, 
nauczaniu wideo i okazjach plenerowych.

Produkt składa się z trzech części: etui 
ładującego, nadajnika mikrofonu i odbiornika.
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Etui ładujące

Odbiornik (USB-C)

Mikrofony

Odbiornik (błyskawica) Osłona 
przeciwwiatrowa

PL // INSTRUKCJA OBSŁUGI   67



Przegląd produktu
1. Magnetyczny klips do mikrofonu
2. Przycisk zasilania
3. Otwory dźwiękowe
4. Wskaźnik odbiornika świeci na niebiesko
5. Odbiornik (port USB-C)
6. Port ładowania USB-C
7. Kontrolka ładowania (mikrofon)
8. Kontrolka połączenia
9. Kontrolka wyciszenia
10. Lampka kontrolna redukcji szumów
11. Port USB-C nadajnika
12. Elektroda do czyszczenia
13. Obudowa ładowarki displau
14. Port USB-C etui ładującego
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Sposób użycia
Krok 1: Wyjmij mikrofon z etui 
ładującego (naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania mikrofonu przez 3 sekundy). 
Kontrolka miga szybko, wskazując, że 
włączenie zasilania powiodło się.)
Krok 2: Podłącz jeden koniec 
słuchawki do portu telefonu.
Krok 3: Kontrolki odbiornika i nadajnika 
są zawsze włączone, wskazując, 
że połączenie się powiodło.
Mikrofon może być używany do nagrywania 
dźwięku poprzez otwarcie kamery, 
wideo lub innych aplikacji z telefonu.

Uwaga: Telefony komórkowe marek 
OPPO/VIVO/IQOO/Realme nie są 
normalnie obsługiwane (dopiero po 
uzyskaniu przez aplikację funkcji OTG 
systemu i zasilania OTG 10W/20W).
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Dioda wskaźnika 
zawsze włączona

Przycisk 
zasilania
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Rozwiązywanie problemów
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NADAJNIK
Status funkcji Obsługa Lampka kontrolna Uwaga

Włączanie 
zasilania

Wyjmij z etui 
ładującego

Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga szybko

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania 
przez 2 sekundy

Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga szybko

Wyłącz 
zasilanie

Umieść 
urządzenie w 
etui ładującym

Świeci się czerwona 
lampka ładowania

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk zasilania 
przez 2 sekundy

Wszystkie światła 
wyłączone

Automatyczne 
wyłączanie po 3 
minutach braku 
połączenia

Wszystkie światła 
wyłączone

Podłączony
Podłączone 
niebieskie światło jest 
zawsze włączone

Niepodłączony
Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga powoli

Redukcja 
szumów

Kliknij przycisk, aby 
włączyć/wyłączyć 
redukcję szumów

Wł: Włączone 
niebieskie światło 
redukcji szumów 
Wył.: Niebieskie 
światło redukcji 
szumów wyłączone

Funkcja reduk-
cji szumów 
jest domyślnie 
wyłączona



Rozwiązywanie problemów
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NADAJNIK
Status funkcji Obsługa Lampka kontrolna Uwaga

Włączanie 
zasilania

Wyjmij z etui 
ładującego

Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga szybko

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania 
przez 2 sekundy

Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga szybko

Wyłącz 
zasilanie

Umieść 
urządzenie w 
etui ładującym

Świeci się czerwona 
lampka ładowania

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk zasilania 
przez 2 sekundy

Wszystkie światła 
wyłączone

Automatyczne 
wyłączanie po 3 
minutach braku 
połączenia

Wszystkie światła 
wyłączone

Podłączony
Podłączone 
niebieskie światło jest 
zawsze włączone

Niepodłączony
Podłączone lodowe 
niebieskie światło 
miga powoli

Redukcja 
szumów

Kliknij przycisk, aby 
włączyć/wyłączyć 
redukcję szumów

Wł: Włączone 
niebieskie światło 
redukcji szumów 
Wył.: Niebieskie 
światło redukcji 
szumów wyłączone

Funkcja reduk-
cji szumów 
jest domyślnie 
wyłączona

Wyciszenie
Kliknij dwukrotnie 
przycisk, aby 
wyłączyć/włączyć 
wyciszenie

Wł: Niebieskie światło 
wyciszenia włączone
Wył.: Wyciszenie 
niebieskiego światła 

Pogłos
Potrójne kliknięcie 
włącza/wyłącza 
pogłos

Wł: Po podłączeniu 
lodowe niebieskie 
światło miga 
szybko trzy razy.
Off (Wył.): Po podłą-
czeniu lodowe nie-
bieskie światło miga 
szybko jeden raz.

Pogłos jest 
domyślnie 
wyłączony

Ładowanie
Czerwona kontrolka 
ładowania ciągle 
się świeci

W pełni 
naładowany

Wszystkie światła 
wyłączone

Alarm niskiego 
poziomu baterii

Po podłączeniu 
niebieskie światło 
miga raz na 5 sekund.

ODBIORNIK
Funkcja 
przycisku Obsługa Lampki kontrolne Uwaga

Włączanie 
zasilania

Podłącz 
urządzenie 
i włącz je

Lodowe niebieskie 
światło jest zawsze 
włączone

Wyłącz 
zasilanie

Odłącz 
urządzenie, aby 
odciąć zasilanie

Wyłączone światła

Wyszukiwanie 
i parowanie

Lodowoniebieskie 
światło miga powoli

Parowanie 
zakończone 
sukcesem

Lodowe niebieskie 
światło jest zawsze 
włączone
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